
SAVAGE RASCAL SCOPE BASES - SAVAGE RASCAL 1-PIECE
UNDRILLED PICATINNY BASE 0 MOA

EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Add the versatility of
a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: SAVAGE RASCAL 1-PIECE UNDRILLED PICATINNY BASE 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000775
Mfr. No.: 41960-U
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Savage Arms
Material: Aluminum
Model: Rascal
Model Number: Undrilled Base
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370113392

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der SAVAGE
RASCAL SCOPE BASES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der SAVAGE RASCAL SCOPE BASES! Diese einteilige PicatinnySchiene ist
eine hervorragende Ergänzung für Ihr Gewehr. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen,
befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Es ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet.
Bewahren Sie alle Montageanleitungen und Sicherheitsinformationen an einem sicheren Ort auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Montage der Schiene entladen ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe.
Achten Sie beim Anziehen der Schrauben auf das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund.
Verwenden Sie einen Tropfen blauen Loctite, um die Schrauben zu sichern und ein Lösen zu verhindern.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben: Innensechskantschlüssel und
einen Schraubenschlüssel.
Überprüfen Sie, ob die Montagebohrungen des Gewehrs mit den vorgebohrten Löchern der Schiene
übereinstimmen.

Montage

Positionieren Sie die PicatinnySchiene auf den Werksmontagelöchern des Gewehrs.
Setzen Sie die Innensechskantschrauben in die vorgebohrten Löcher ein.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Anpassung

Passen Sie die Zielfernrohrmontage entsprechend Ihrem gewünschten Augenabstand an.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for SAVAGE RASCAL SCOPE
BASES

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE RASCAL 1PIECE UNDRILLED PICATINNY BASE 0 MOA. This guide provides
essential safety instructions to ensure the proper use and installation of your new scope base. Please read this
document carefully before using the product to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the scope base.
Use the scope base only as intended, following the manufacturer's guidelines.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope base for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope base is compatible with your firearm model (Savage Rascal).
Do not exceed the recommended torque specifications (20 inch lbs) when mounting the scope base.
Use blue Loctite on screws to prevent loosening during use.
Be cautious when changing scopes or adjusting eye relief to avoid injury.
Do not modify the scope base or attempt to repair it yourself if damaged.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Gather the required tools: a socket head Torx® wrench and blue Loctite.
Ensure the firearm is unloaded and in a safe environment.

Aligning the Base:

Position the scope base over the factory scope mount holes on the receiver of the firearm.
Ensure that the Picatinny slots are oriented correctly for your scope.

Securing the Base:

Insert the socket head Torx® screws into the holes of the scope base.
Apply a small amount of blue Loctite to each screw to secure it in place.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs. Do not overtighten.

Final Check:

Inspect the installation to ensure that the base is firmly attached and properly aligned.

Usage

Once installed, attach your Picatinny or Weaver scope rings to the scope base.
Adjust the scope to achieve the desired eye relief.
Regularly check the tightness of the screws during use.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not discard the product in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact a local waste disposal facility for guidance on proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the SAVAGE RASCAL SCOPE BASES, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product insert.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation while using the
SAVAGE RASCAL SCOPE BASES. Your attention to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable
experience.



1.  

2.  

3.  

Instructions de Sécurité pour les Bases de Lunette
SAVAGE RASCAL

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour votre fusil Savage Rascal. Ce guide de sécurité a pour but de
vous informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité
des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Ne laissez pas les enfants utiliser le produit sans surveillance.
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes ou dans des environnements
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'installation, assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Utilisez uniquement les vis fournies pour l'installation. Ne pas utiliser de vis non compatibles.
Appliquez le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage pour éviter d'endommager le produit.
Vérifiez que le montage est sécurisé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil est déchargé.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé fournie.

Installation :

Alignez la base de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Utilisez les vis Torx® à tête creuse fournies pour fixer la base.
Appliquez le couple recommandé de 20 pouceslbs à l'aide de la clé.
Ajoutez une goutte de Loctite bleu pour sécuriser le montage.

Vérification :

Avant d'utiliser votre fusil, vérifiez que la base de lunette est solidement fixée.
Ajustez la lunette sur le rail Picatinny selon vos préférences.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE approprié.
Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails de votre produit à portée de main.

Veuillez garder ce guide à portée de main pour référence future et assurezvous de respecter toutes les directives de
sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Base Picatinny EGW Savage Rascal

Introduzione
Grazie per aver scelto la base Picatinny monopezzo EGW Savage Rascal. Questo prodotto è progettato per
migliorare la versatilità del tuo fucile senza la necessità di forare o filettare. Per garantire un uso sicuro e corretto, ti
invitiamo a seguire attentamente le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la base solo su armi compatibili, come specificato nel manuale del prodotto.
Verifica sempre che il prodotto non presenti difetti visibili prima dell'installazione.
Non utilizzare la base se è danneggiata o se le viti non si adattano correttamente.
Segui le istruzioni di montaggio e utilizzo per evitare incidenti o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare mai la coppia di serraggio raccomandata di 20 pollicilbs.
Utilizza solo viti a testa esagonale Torx® fornite con il prodotto per l'installazione.
Applica una goccia di loctite blu sulle viti durante il montaggio per garantire una tenuta sicura.
Assicurati che la base sia saldamente fissata prima di utilizzare l'arma.
Non apportare modifiche non autorizzate alla base o al sistema di montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi eventuali componenti esistenti dal ricevitore dell'arma.
Pulisci l'area di montaggio per rimuovere polvere e detriti.

Posizionamento della Base:

Allinea la base Picatinny con i fori di montaggio del mirino di fabbrica sul ricevitore.
Assicurati che la base sia centrata e livellata.

Fissaggio della Base:

Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Utilizza la chiave fornita per serrare le viti, seguendo la coppia di serraggio raccomandata.
Applica una goccia di loctite blu su ciascuna vite per una maggiore sicurezza.

Montaggio dell'ottica:

Fissa gli anelli per mirino Picatinny o Weaver sulla base.
Assicurati che l'ottica sia posizionata correttamente per un corretto allineamento.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che la base e l'ottica siano saldamente fissate.
Esegui un controllo di sicurezza prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e il suo imballaggio secondo le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida di riciclaggio per i materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e installazione, puoi assicurarti di utilizzare la base Picatinny EGW Savage
Rascal in modo sicuro e efficace. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che la tua attenzione ai
dettagli è fondamentale per un utilizzo corretto del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
Lunet SAVAGE RASCAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy montażowej lunet SAVAGE RASCAL. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa i
satysfakcji z użytkowania produktu. Proszę zapoznać się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej dokumentacji.
Regularnie sprawdzaj stan bazy montażowej przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że baza montażowa jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali funtów przy montażu.
Używaj tylko pierścieni lunet Picatinny lub Weaver, które są kompatybilne z bazą.
Nie używaj bazy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze stosuj niebieski Loctite do zabezpieczenia śrub montażowych, aby uniknąć luzowania się.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne: baza montażowa, śruby Torx® oraz klucz.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.

Montaż:

Umieść bazę montażową na fabrycznych otworach montażowych lunet w receiverze broni.
Użyj klucza Torx® do dokręcenia śrub, stosując moment obrotowy 20 cali funtów.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na śruby przed ich dokręceniem.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu bazy, zamontuj lunetę zgodnie z jej instrukcją.
Przed strzelaniem sprawdź, czy wszystko jest prawidłowo zamocowane i stabilne.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metalu i aluminium.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia.

Zachowanie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z bazy montażowej lunet
SAVAGE RASCAL. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!



1.  

2.  

3.  

SAVAGE RASCAL SCOPE BASES
Käyttöturvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAVAGE RASCAL 1PIECE UNDRILLED PICATINNY BASE 0 MOA tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas ratkaisu tähtäinkiskojen asentamiseen ilman poraamista tai
kierteittämistä. Tässä oppaassa esittelemme tärkeitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseiden ja varusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitysmenetelmää.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä suojavarusteita, kuten suojaavia laseja, asennustyön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

Asennus

Aseta Picatinnykisko aseen vastaanottimen päälle.
Poratut reiät on suunniteltu sopimaan tehtaan tähtäinkiskon reikiin.
Kiinnitä kisko paikalleen Torx®ruuveilla ja avaimella.
Suositeltu vääntö on 20 tuumaa lbs, lisää sinistä loctitea asennuksen varmistamiseksi.

Käyttö

Tarkista, että tähtäinkisko on tukevasti kiinnitetty ennen ampumista.
Säädä tähtäintä tarvittaessa silmän etäisyyden mukaiseksi.
Käytä vain Picatinny tai Weavertähtäinkehyksiä.

Poistamisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että
kaikki kysymykset ja huolet käsitellään asiantuntevasti.

Huomautus



Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Väärä käyttö voi aiheuttaa
vaaratilanteita. Varmista, että noudatat kaikkia yllä olevia ohjeita ja suosituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE RASCAL SCOPE
BASES

Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE RASCAL SCOPE BASES. Denna produkt är utformad för att ge en säker och pålitlig
montering av kikarsikten på ditt hagelgevär. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla kikarsikten och ringar (Picatinny eller Weaver).
Se till att alla skruvar är korrekt åtdragna enligt rekommenderat vridmoment (20 tum lbs).
Använd en droppe blå Loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar.
Undvik att överbelasta basen med vikter som överskrider tillverkarens specifikationer.
Montera inte produkten om du är osäker på hur den ska installeras.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är närvarande: bas, skruvar och nyckel.
Rengör området på mottagaren där basen ska monteras.

Montering:

Placera basen på mottagaren så att den passar i de borrade hålen.
Använd den medföljande Torx®nyckeln för att fästa skruvarna.
Dra åt skruvarna med ett vridmoment på 20 tum lbs.

Justering:

Justera ögonavståndet efter behov genom att flytta kikarsiktet längs med Picatinnyskenan.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fäst och justerat innan användning.

Användning:

Använd produkten endast för avsett syfte och följ säkerhetsföreskrifter för hagelgevär.
Kontrollera regelbundet att basen är i gott skick och att alla fästen är ordentligt åtdragna.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SAVAGE
RASCAL SCOPE BASES EGW SAVAGE RASCAL
1PIECE UNDRILLED PICATINNY BASE 0 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro montážní základnu SAVAGE RASCAL od společnosti EGW. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění optiky na vaši brokovnici. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a optimální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez viditelných poškození před použitím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání výrobku dodržujte veškeré místní zákony a předpisy týkající se zbraní a optiky.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o správném použití výrobku, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Používejte pouze montážní kroužky kompatibilní s Picatinny nebo Weaver systémem.
Při utahování šroubů dodržujte doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Při použití modrého loctitu postupujte podle pokynů výrobce.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je nainstalována optika.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace základny:

Umístěte základnu na montážní otvory na přijímači zbraně.
Pomocí Torx® šroubů s kulovou hlavou připevněte základnu k zbrani.
Ujistěte se, že základna je pevně a správně namontována.

Upevnění optiky:

Upevněte optiku pomocí kompatibilních montážních kroužků.
Zkontrolujte, zda je optika správně zarovnaná a pevně uchycena.

Závěrečná kontrola:

Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a kroužky bezpečně utaženy.
Ujistěte se, že optika je správně umístěna a nebrání viditelnosti.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty, včetně šroubů a dalších příslušenství, řádně zlikvidovány.
Pokud máte otázky ohledně správné likvidace, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu při kontaktování podpory.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho výrobku.


